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Abstract. The paper considers Portuguese for Audit and Accounting as a specific domain of knowledge and
studies the terminological expressions, or terminological collocations, subject to Chernovaty’s classification of terms,
or according to Chaika (2019, 2020), linguistic monomials as set term clusters in relevant terminologies, or
languages for specific purposes (LSP). In order to demonstrate the application of methodology, this time it is
Portuguese for Audit and Accounting, which serves to meet the objectives of the current study. The paper aims to
reveal certain approaches to analyse the structure of the monomial in linguistics. Such approaches vary from the
structural analysis of the set term cluster (monomial) by the number of components / elements in the structure,
morphological class of the head term in the monomial structure, to their role in a sentence under a professional
setting, as well as syntactic patterns as basic units of syntax, which are logically, grammatically, and semantically
arranged. The result is unique inseparable conceptual (semantic) value of such monomials in Portuguese for Audit
and Accounting. The list of approaches to study and analysis of the designated field and the respective material is
not exhaustive. The examples of monomials in Portuguese for Audit and Accounting are selected from the Glossary
of Terms, the Handbook of International Quality Control, Auditing, Review, Other Assurance, and Related Services
Pronouncements validated by the International Auditing and Assurance Standards Board (IAASB). It is revealed that
distinct similarities identified in the course of work with Portuguese for Audit and Accounting may take to relevant
classifications attributable with the same set of criteria for the Ukrainian, English, German, Spanish languages as
representatives of the Slavic, Germanic, and Romance families. The further prospect lies in performing comparative
and contrastive analyses of the mentioned language material in respective LSP corpora.

Key words: Monomial, terminology, language for specific purposes (LSP), Portuguese for Audit and
Accounting.

Introduction and literature review. about the nature of reference, which distinguishes the
Nomination, or naming, as a linguistic term from the word. Next, the researcher focuses on
phenomenon makes an inseparable part of the the term as mono-referential in a very specific
human activities in the cognitive context of data concept in a very specific area, which is characterized
perception, processing, identification of properties, by a number of restrictions, e.g. lexical, syntactical
labelling, image / concept retrieval, etc. and semantic, as well as generic, portative, and
Historically, naming first covered the objects and casual [12, p. 697]. Moving with the definitions of
actions associated with everyday life and the term by Wister, Rondeau and Sager [20; 15;
surroundings, natural phenomena such as wind, 16], to those by Hoffmann, Herbert, Godman &
frost, draught, flood and so on. Further, with the Payne in Pearson (1998) [14, p.18], in most cases
evolutionary pace, it moved to natural sciences terms are assumed to be labels, which are expressed
and arts - biology, medicine, zoology, by the noun. It is not argued that nouns label terms in
mathematics, inter alia. With the advance of their majority and as compared to monomials, Chaika
industrial era, creation of terms became inevitable (2021) also discusses the nounal monomial patterns
in order to communicate distinct and accurate in audit and accounting [9].
ideas in professional contexts. Since the birth- With identification, analysis and discussion
moment of term, there have been various of linguistic monomials in Portuguese for Audit
attempts to address the issues of terminology and Accounting (A&A), it is important to
unification. Standardization of terms has always emphasize that the focus shifts to term
been significant and needed across the candidates, or monomials. These are set term
geographies and languages. Reading L’'Homme clusters in a relevant terminology, or LSP, largely
(2015), it is necessary to mention the linguistic speaking, which rigid form of coinage and usage
consequences that link to the principles applied to presupposes another treatment according to their
produce clear and accurate naming conventions. lexical, semantic, and syntactic roles [5; 6; 7; 8].
Among these, such are: 1) “terms are viewed as Such monomials in Portuguese for A&A may
canonical labels isolated from the text”, 2) “terms include a set number of irreversible elements
are assumed to be linguistic labels that can be (terms) in their structure and be expressed by the
superimposed on knowledge configurations”, morphological class of the head term other than
3) “most terms are nouns”, 4) “designations tend the noun. Moreover, the said set term clusters
to be complex” [11]. In addition, Khan (2016) speaks may include terms of specific domain of
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knowledge and some common use words. Such
arrangement of elements (terms) in the term
cluster has not been fixed as a term candidate in
glossaries and dictionaries yet. However, the role
for concordances becomes critically high. The
point is such monomials as analysed in Chaika
(2020) regularly appear unchanged in their form
under a professional setting, which may lead to
conclusion that they are more than a single term, i.e.
a term expressed by one element only (and a noun)
in a terminology, or LSP [6; 7; 8]. Thus, the
relevance of the present work lies in following
Hoffmann’s three important aspects of the
terminologies of LSPs as described in Alber-
Dewolf (1980) [1, p.31]:

(i) The terminology of a[n] LSP is part of a
vocabulary of specific areas of human activity,

(i) The terminology of a[n] LSP forms within
the language corpora of a particular layer,

(i) The terminology of a[n] LSP is more
easily managed by field experts and makes part of
a conscious process connected with language
creation, including neologisms in terminology and
professional jargon.

Given the above, Portuguese monomials in the
field of audit and accounting are set term clusters
attributive to specific areas of human activity, found
within the language corpora of a particular layer,
easily managed by accountants, auditors, financial
analysts, economists and relevant field experts.
Ultimately, Portuguese A&A monomials are in the
permanent process of live development in language
and speech. It is arrived in Chaika (2021) that their
origin other than nounal may hardly restrict creation,
or coinage of more monomials, which may be lengthy
enough and expressed by different parts of speech as
required by the head term in the monomial structure.

Study material and methods. The
terminological bank of monomials in Portuguese for
A&A furnishes the paper with the examples, which
help provide some insights into feasibility and
introduction of some classification for A&A monomials
in the Portuguese language. Such monomials are
selected from Glossary of terms in the Handbook of
International Quality Control, Auditing, Review, Other
Assurance, and Related Services Pronouncements
(Volume 1), validated by the International Auditing and
Assurance Standards Board (IAASB). The methods
applied are use of the English language corpora in
the LSP field of audit and accounting, internet
resources, linguistic field research, etc. Data
identification (yet manually), collection and processing
are combined with the grammar-oriented component
analysis and distributive method. Description is one
of the main methods applied.

Discussion and results. Given the aim of
the research, the set objectives deem to verify the
hypotheses of variability in the monomial structure
under Portuguese for A&A. It is noteworthy that
the current research may integrate certain ideas

due to a number of previously carried out
researches in Chaika (2019), Chaika (2020) and
Chaika (2021). The mentioned studies also
analysed the structure of the A&A monomials in
the English and Ukrainian languages.

Thus, by combing through the available
findings of the linguistic data, it is supposed that some
similarites in the monomial coinage, conceptual
framework and functional use are very distinct in the
Slavic and Germanic languages, Ukrainian, Russian,
English, in particular. Altogether, there are some
classifications, which may exemplify a wide range of
monomials in Portuguese for A&A according to a
certain bank of criteria.

(A) Classification of monomials in Portuguese
for A&A according to the structural analysis,

(B) Classification of monomials in Portuguese
for A&A according to the morphological class of the
head term in the monomial structure,

(C) Classification of monomials in Portuguese
for A&A according to a syntactical role in a sentence
under a professional setting.

Classification A considers and analyses the
monomial by the number of components /
elements in the structure. Following the previous
results of the studies, monomials in Portuguese
for A&A are differentiated as the below:

- Simple monomials, which are beyond the
scope and aim of the research. Such bring very little
interest here as simple monomials may be confused
with the traditionally used in linguistics terms.
Similarly, some terms and simple monomials are
represented by a single element and are not a set
expression, collocation, or cliché in a terminology. It is
admitted that under a circumstance a term as placed
in another non-professional setting may acquire
properties of a common use word or vice versa. For
example, please see the following: PT néo resposta —
EN non-response ‘a failure of the confirming party to
respond, or fully respond, to a positive confirmation
request, or a confirmation request returned
undelivered’ [IAASB: 32].

- Simplified monomials, which are set term
clusters that consist of two terms (elements) only and
often referred to as bi-terms, e.g. in Chaika (2020) [5;
6]. For instance, these are as below: PT opinido de
auditoria  ‘audit opinion’ [IAASB: 33], PT
documentagdo de auditoria ‘audit documentation’
[IAASB: 25], PT fronteira organizational
‘organizational boundary’ [IAASB: 28].

- Compound monomials, which are set term
clusters that comprise three and more terms in the
monomial structure and are characterized by a
higher degree of variability in modifying terms. For
example, some of such monomials are as follows:
PT informagdo financeira historica ‘historical
financial information’ [IAASB: 30], PT informagao
financeira n&o ajustada ‘unadjusted financial
information’ [IAASB: 30].

- Complex monomials, which at first sight
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may look similar to compound monomials as the
number of terms in the structure exceeds three
terms. However, such complex monomials feature
a more complex nature, for their subordinated
expression at the grammatical and syntactical
levels: PT pessoa externa adequadamente
qualificada ‘adequately qualified external person’
[IAASB: 36]. One of the brightest examples can
be a two-tier English monomial EN those charged
with governance that corresponds to a simplified
PT encarregados da governagdo (literally)
‘charged with governance’ [IAASB: 25], the latter
missing that two-tier complex nature.

Classification B regards monomials in
Portuguese for A&A in strict adherence to the
morphological class of the head term in the
monomial structure. Thus, the enlisted groups are
the most frequently used to trace the trend in the
monomial coinage and usage in Portuguese for
A&A:

- Nounal: PT equipa de trabalho ‘personnel’
[[AASB: 26], PT governagao da entidade
‘management of the entity’ [[AASB: 28],

- Verbal: PT olhar para um processo ou
procedimento ‘to look at a process or procedure’
[IAASB: 25], PT [um processo] para apreciar a
eficacia ‘a process to assess the effectiveness’
[IAASB: 32],

- Adjectival: PT relevante(s) para o relato
financeiro ‘relevant to financial reporting’ [IAASB: 33],

- Adverbial: PT adequadamente
qualificado(a) ‘adequately qualified’ [IAASB: 36].

Classification C rests on the “syntagmatic
relations within the bound terms, [which] are
immediate linear relations between [...]
terminological units in a segmental sequence” in
Chaika (2015), inasmuch such linear relations
between the terms in the monomial unveil specific
logical, grammatical, and semantic arrangement
in the concept and designation [4]. The below
groups view monomials in Portuguese for A&A via
the lens of syntagmatic relations:

- Predicative: PT prestar servigos ‘to provide
services’ [IAASB: 33], e.g. PT Uma organiza ¢édo
terceira (ou um segmento de uma organizacdo
terceira) que presta servigos a entidades utentes que
sdo parte dos sistémas de informagdo dessas
entidades relevantes para o relato financeiro — EN A
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BAPIATUBHICTb CTPYKTYPU MOHOMIB B MOPTYIrANIbCbKIA MOBI AN1A OBJNIKY U AYOUTY
0. I. Yanka

AHomauisi. Y cmammi posansdaembcsi niopmyaanbcbka Mosa y cqhepi rnpoeadxeHHsi OisinibHOCMi 3
aydumy ma byxaanmepcbko20 061Ky ik ocobnuea obnacme 3HaHb, WO 8UBYAE 3-MOMIK IHWO20 fpoyecu
MBOpPEeHHSs, 8XUumkKy U QOyHKUIOHYy8aHHSI MepMIHOMo2idHUX eupasie abo mepMiHOMo2iYHUX Korokauil, 3a
Kknacucgbikauieto mepwminie J1. HepHosamoezo, abo, 8idnoeidHo Ao knacugpikauii HYadku (2019, 2020), MogHUX i
MOB/IEHHEBUX MOHOMI8 SIK CYKYNMHOCMI ycmarneHux CUHMaKCUu4YHUX KOHCMPYKUit mepMiHono2iyHoi npupodu
y 8i0noeidHuUX chaxosux mMogax (mepmiHosnoegisx, abo Mogax crieyianbHoO20 rpusHavyeHHs). Ans moeo, wob
npodemoHCcMpysamu eapiamueHicmb 3acmocyeaHHsi memodornoeil 0ns1 aHanizy MOBHUX MOHOMI8, Ub020
pasy rnopmyeasnbcbka Moga 3i cehepu aydumy ma byxeanmepcbkoz2o 06Ky criyaygamume OXeperibHOH
6asor Onsi docsasHEHHS susHavYeHuUx uined. Cmamms mMae Ha Memi po3kpumu reeHi nidxoou Ao aHasisy
cmpykmypu MoHoMa 8 fiHagicmuuj. Taki nidxodu siK 8iOpi3HSAMbCA MiXK coboro, mak i A0rno8HIHMb OOUH
00HO020: 8i0 CMPYKMypPHO20 aHasisy cmanux mepMIHOMO2iYHUX Kracmepie (MOHOMI8) 3a KinlbKiCmio
KOMIOHeHmie / efieMeHmie y CcmpyKkmypi MOHOMa, MOpPEhOsI02iYHO20 Kracy CMmpUXHe8o20 mepMiHa
(komrioHeHmMa) y MOHOMHIU cmpykmypi 00 6U3Ha4YeHHs1 IX pori y pedyeHHi 8 pamkax pogeciliHo2o
KOHmMeKcmy, a makoxX aHarisy CUHmMaKkcu4yHux moldenel sk 6a308ux OOUHUUb CUHMAaKcucy, mepMiHu
(enemeHmu) sikux 38’d3aHi MK coboro 102i4HO, 2paMamuyHO ma 3a 3mMicmomM. Y cmammi eusiefieHo, Wo
OoKpemi nodibHocmi, iGeHmudgbikogaHi 8 X00i aHai3y MOBHUX | MOBIIEHHEBUX MOHOMI8 ropmyaanbCbKOi MO8U
y cebepi aydumy ma byxaanmepcbko2o 065Ky, MOXymb 3acmocogysamucsi 5K eeHi Kpumepii 0ns
CmMeopeHHs1 Knacucgbikauili, wWo xapakmepusyroms fnpouecu U ocobrnueocmi meopeHHs mepMiHOMo2iuHUX
Criofly4eHb ycmarseH020 8XUumky 8 cehepi byxeanmepcbkoao 0briky U aydumy 8 yKpaiHCbKill, aHanilchKil,
HiMeUbKil, icriaHCbKili MO8 y CII08'AHCbKIl, 2epMaHChKIll ma poMaHChbKili MO8HUX cim'ax. [lepcriekmueHi
HanpsmMKku O0CniOXeHHsI Mofisiearompe y MPo8edeHHI MOPIGHSNIbHO20 ma 3iCmagHO-muroio2iyHoe0 aHarisy
MOBHO20 U MOBIIEHHEBO20 Mamepiarly y 8i0rnosiOHUX Koprycax ¢haxoeoi Mosu 3 0briiky ma aydumy.

Knro4voei crioea: MOHOM (MOHOMiIars), chaxoga mMoga, mepMiHOozisi, mopmyaasnbcbka Moga 015151 061Ky
u aydumy.
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